Das ABC-Fest
Задачи:
Образовательная: расширение кругозора учащихся.

Развивающая: развитие творческих способностей учащихся, формирование готовности к коммуникации, мотивации к изучению немецкого языка и литературы.

Воспитательная: развитие интереса к литературе на немецком языке и чтению, воспитание уважения к культуре других народов.
Оборудование: фонограммы с записью песен, вырезанные из цветного картона буквы немецкого алфавита, воздушные шары, призы.

Handelnde Personen:
Prinzessin ABC

Rotkäpchen

Aschenputtel

Kasperle

Baron Münchhausen

Schneewittchen 
Räuber1

Räuber 2
Ход мероприятия

Prinzessin ABC: Guten Tag, liebe Kinder! Guten Tag, liebe Gäste! Ich heiße Prinzessin ABC. В этом году вы начали изучать немецкий язык и уже узнали много интересного, познакомились с героями немецких сказок и легенд. Сегодня на наш праздник к нам придут герои нашего учебника.
(Появляется Красная Шапочка)
Prinzessin ABC: Hallo, Rotkäpchen! Warum weinst du?

Rotkäpchen: Я шла к вам на праздник и несла буквы. Я хотела украсить наш зал. Но противные разбойники прибежали и перепутали все буквы! Теперь у меня ничего не получится.
Prinzessin ABC: Ничего, Красная Шапочка, мы поможем тебе! Wir helfen dir. Kinder! Kommt!

(К Красной Шапочке подходят дети и берут у нее буквы. Затем они встают в ряд и представляют свои буквы.)
A. Affe turnen auf dem Baum, den kleinsten Affen sieht man kaum. 
B. Ein weiches Fell hat dieser Bär, auch ist er riesig groß und schwer.
C. Der Clown hat einen dicken Bauch und spritzt mit einem Wasserschlauch.
D. Der Dackel dackelt hin und her.
E. Der Esel läuft in raschem Trab und wirft den armen Reiter ab.
F. Der Fuchs hat keine Gans gestohlen, drum wird ihn nicht der Jäger holen.
G. Die Gans, die schnattert froh und heiter, sie schnattert morgen auch noch weiter.
H. Der Hahn steht oben auf dem Mist und kräht, dass er Größte ist.
I. Ein Indianer schleicht umher. Wo hat er nun die Federn her?
J. Der Jäger sitzt in dem Versteck. Er niest. Schon ist der Hase weg.
K. Vor einer Schüssel sitzt die Katze, putzt sich das Schnäuzchen mit der Tatze.
L. Der Löwen schüteln ihre Mähnen. Sie sehen müde aus und gähnen.
M. Warum die Maus so flitzen kann? Sie hat den schmelsten Rollschuh an!
N. Ein Nilpferd schwimmt bei uns im Zoo. Es ist kein Pferd, es heißt nur so.
O. Der Osterhase - sieh mal an – besucht so gern den Weihnachtsmann!
P. Der Polizist kratzt sich am Kinn. Wo ist denn nur der Räuber hin?
Q. Der Quallen schweben durch das Meer wie Schirme, wie Glocken hin und her.
R. Der Räuber hat sich gut versteckt. Doch hat der Kasper ihn entdeckt.
S. Die Ferkel trinken an der Sau. Zehn Ferkel sind es ganz genau.
T. Der Tiger schleicht auf weichen Pfoten. Ihn anzufassen ist verboten.
U. Dem Uhu ist es nachts nicht bang. Er fliegt umher auf Mäusefang.
V. Auch der Vampir fliegt durch die Nacht. Zum Glück ist er nur ausgedacht.
W. Das größte Tier – nun rate mal – das schwimmt in Meer und ist ein Wal.
X. Holzwurm liebt das Xylophon. Es ist aus Holz, das weiß er schon.
Y. Yak gibt Milch, kann Lasten tranken und zieht auch noch den Leiterwagen.
Z. Die Ziegen springen leicht daher. Doch meistens stinken sie auch sehr.
Rotkäpchen: Danke schön, liebe Kinder! Теперь у нас стало красивее!
(Появляется Золушка)
Prinzessin ABC: Guten Tag, Aschenputtel!

Aschenputtel: Guten Tag! Ребята! Я очень хотела узнать, умету ли вы читать по-немецки. Поэтому приготовила для вас карточки со словами. Но злые разбойники порвали их.

 Prinzessin ABC: Не расстраивайся Золушка! Мы тебе поможем! Правда, ребята?

(Золушка раздает детям карточки, на которых написаны половинки слов. Ученики складывают эти слова. Должны получиться слова: lus-tig, tap-fer, interes-sant, flei-ßig, kle-in, freund-lich )
Aschenputtel: Sehr gut, Kinder! Молодцы!
Prinzessin ABC: Золушка, сейчас, чтобы тебе стало веселее, мы споем и станцуем! Kinder! Kommt!
(Исполняется песенка „Liebes Schwesterchen, tanz mit mir!“)
(Появляется Касперле)
Kasperle: Guten Tag! Ich heiße Kasperle. Ich bin sehr lustig. Ich lache gern: ha-ha-ha! Я приготовил для вас живые буквы, но они испугались разбойников и теперь не разговаривают.

Prinzessin ABC: Arme Buchstaben! Ребята, а давайте попробуем оживить буквы!
(Касперле показывает буквы, которые похожи на человечков. Ребята говорят за них: Ich heiße A. Ich bin groß. Ich komme aus dem Abc.)
Kasperle: Schön! Gut gemacht!
(Появляется Барон Мюнхгаузен)

Baron von Münchhausen: Guten Tag! Ich bin Baron von Münchhausen. Друзья, я очень люблю животных! Я спешил к вам на праздник и взял с собой моего верного пса Зигмунда, мышонка Мауси и диких уток. Но их испугали разбойники, с которыми я храбро сражался, и мои животные разбежались. Я очень переживаю за моих любимцев!
Prinzessin ABC: Ребята! У меня появилась идея! Давайте споем песенку о животных. Они нас услышат и вернутся. Singen wir!
(Дети исполняют песни
1.                 

Mein Hund, der hat vier Beine,

Zwei hinten und zwei vorn,

Und oben hat er keine,

denn da sind die Ohr’n!

2.

Alle meine Entchen,
Schwimmen auf dem See,

Köpfchen in das Wasser,

Schwänzchen in die Höh’!

3.

Hallo, Mausi!

Hallo, hallo, kleine Mausi!

Das ist Mausi, das ist Mausi.

Hallo, hallo, kleine Mausi!

Das ist Mausi in dem Haus.

Sie streichelt ihren Bauch.

Das ist Mausi, das ist Mausi.

Sie streichelt ihren Bauch.

Das ist Mausi in dem Haus.)
(Появляется Белоснежка)
Prinzessin ABC: Guten Tag, Schneewittchen! 

Schneewittchen: Guten Tag, Prinzessin ABC! Guten Tag, liebe Kinder! Я знаю, что вы хорошо знаете немецкие буквы. A умеете ли вы считать по-немецки? Я приготовила для вас загадку. Назовите цифры, которые вы видите на экране!

(Слайд с цифрами. Дети называют их по-немецки.)

(Звучит фонограмма к мультфильму «Бременские музыканты». Появляются разбойники.)
Räuber 1: Праздничек у вас!

Räuber 2: Песенки поете!

Räuber 1: Буковки читаете! Загадочки разгадываете!

Räuber 2: А мы вот тоже для вас загадочку приготовили!

Räuber 1: Трудную жуть! Никогда не отгадаете!

Räuber 2: Не отгадаете! Нет, нет! Так что мы вам ее и показывать не будем!

Prinzessin ABC: Здравствуйте, господа разбойники! Вежливые люди должны в начале поздороваться!

Räuber 1: Подумаешь! Ну, здравствуйте!

Räuber 2: Здорово!

Prinzessin ABC: Дорогие разбойники! Наши ребята много знают и многое умеют. Я уверена, они справятся с вашей загадкой!

Räuber 1: Ну, что же вы сами напросились! Смотрите!

(На экране появляется загадка: 23_9_18   19_9_14_4   14_9_3_20   2_15_19_5!   23_9_18   19_9_14_4   19_5_8_18   7_21_20!)
Prinzessin ABC: Ну это же просто цифры!

Räuber 2: А вот и нет! За каждой цифрой прячется буква. Догадайтесь, что это за буквы и прочтите предложение!
Kasperle: Как это? Как может за цифрой прятаться буква?
Prinzessin ABC: А я догадалась! Буквы стоят в алфавите в определенном порядке. Эти цифры означают номер буквы в алфавите. Например: 1 это A, 2 - B, 3 – C и так далее. Ну, что, ребята, за дело!
(Группа детей разгадывает ребус.)

Schneewittchen: Ребята, а знаете ли вы немецкие считалки? Расскажите!
(Пока группа детей разгадывает ребус, другие читают считалки.)
Prinzessin ABC: Wir sind schon fertig! 
(Дети читают предложение)
Prinzessin ABC: Дорогие разбойники! Вы большие хвастуны!

Räuber 1: Мы правда не злые. Это у нас имидж такой!

Räuber 2: Мы добрые! Очень! И мы приготовили для вас подарки!

(Разбойники раздают подарки.)
Prinzessin ABC: Wir haben viel Spaß mit der deutschen Sprache. 
Rotkäpchen: Ich sehe ihr kennt das Abc. 

Kasperle: Ihr könnt deutsch sprechen und lesen.
Aschenputtel: Ihr konnt deutsche Lieder singen.
Schneewittchen:  Вы будете изучать немецкий язык и познакомитесь с новыми героями немецкой литературы, узнаете много интересного о немецких писателях и поэтах. 
Baron von Münchhausen Вы совершите много увлекательных путешествий по замечательной стране Германии. 

Räuber: Мы желаем вам успехов и радостных открытий!

Alle: Auf Wiedersehen!
Prinzessin ABC: Hallo, Rotkäpchen! Warum weinst du?

Rotkäpchen: Я шла к вам на праздник и несла буквы. Я хотела украсить наш зал. Но противные разбойники прибежали и перепутали все буквы! Теперь у меня ничего не получится.

Prinzessin ABC: Ничего, Красная Шапочка, мы поможем тебе! Wir helfen dir. Kinder! Kommt!

(К Красной Шапочке подходят дети и берут у нее буквы. Затем они встают в ряд и представляют свои буквы.)
A. Affe turnen auf dem Baum, den kleinsten Affen sieht man kaum.
B. ……….
Z. Die Ziegen springen leicht daher. Doch meistens stinken sie auch sehr.
Rotkäpchen: Danke schön, liebe Kinder! Теперь у нас стало красивее!

* * *
Prinzessin ABC: Wir haben viel Spaß mit der deutschen Sprache. 
Rotkäpchen: Ich sehe ihr kennt das Abc. 

Kasperle: Ihr könnt deutsch sprechen und lesen.
Aschenputtel: Ihr konnt deutsche Lieder singen.
Schneewittchen:  Вы будете изучать немецкий язык и познакомитесь с новыми героями немецкой литературы, узнаете много интересного о немецких писателях и поэтах. 
Baron von Münchhausen Вы совершите много увлекательных путешествий по замечательной стране Германии. 

Räuber: Мы желаем вам успехов и радостных открытий!

Alle: Auf Wiedersehen!

Rotkäpchen: Danke schön, liebe Kinder! Теперь у нас стало красивее!

(Появляется Золушка)
Prinzessin ABC: Guten Tag, Aschenputtel!

Aschenputtel: Guten Tag! Ребята! Я очень хотела узнать, умету ли вы читать по-немецки. Поэтому приготовила для вас карточки со словами. Но злые разбойники порвали их.

 Prinzessin ABC: Не расстраивайся Золушка! Мы тебе поможем! Правда, ребята?

(Золушка раздает детям карточки, на которых написаны половинки слов. Ученики складывают эти слова. Должны получиться слова: lus-tig, tap-fer, interes-sant, flei-ßig, kle-in, freund-lich )

Aschenputtel: Sehr gut, Kinder! Молодцы!
Prinzessin ABC: Золушка, сейчас, чтобы тебе стало веселее, мы споем и станцуем! Kinder! Kommt!
(Исполняется песенка „Liebes Schwesterchen, tanz mit mir!“)
* * *

Prinzessin ABC: Wir haben viel Spaß mit der deutschen Sprache. 
Rotkäpchen: Ich sehe ihr kennt das Abc. 

Kasperle: Ihr könnt deutsch sprechen und lesen.
Aschenputtel: Ihr konnt deutsche Lieder singen.
Schneewittchen:  Вы будете изучать немецкий язык и познакомитесь с новыми героями немецкой литературы, узнаете много интересного о немецких писателях и поэтах. 
Baron von Münchhausen Вы совершите много увлекательных путешествий по замечательной стране Германии. 

Räuber: Мы желаем вам успехов и радостных открытий!

Alle: Auf Wiedersehen!

(Исполняется песенка „Liebes Schwesterchen, tanz mit mir!“)
(Появляется Касперле)
Kasperle: Guten Tag! Ich heiße Kasperle. Ich bin sehr lustig. Ich lache gern: ha-ha-ha! Я приготовил для вас живые буквы, но они испугались разбойников и теперь не разговаривают.

Prinzessin ABC: Arme Buchstaben! Ребята, а давайте попробуем оживить буквы!
(Касперле показывает буквы, которые похожи на человечков. Ребята говорят за них: Ich heiße A. Ich bin groß. Ich komme aus dem Abc.)
Kasperle: Schön! Gut gemacht!
* * *
Räuber 2: А вот и нет! За каждой цифрой прячется буква. Догадайтесь, что это за буквы и прочтите предложение!
Kasperle: Как это? Как может за цифрой прятаться буква?

* * *
Prinzessin ABC: Wir haben viel Spaß mit der deutschen Sprache. 
Rotkäpchen: Ich sehe ihr kennt das Abc. 

Kasperle: Ihr könnt deutsch sprechen und lesen.
Aschenputtel: Ihr konnt deutsche Lieder singen.
Schneewittchen:  Вы будете изучать немецкий язык и познакомитесь с новыми героями немецкой литературы, узнаете много интересного о немецких писателях и поэтах. 
Baron von Münchhausen Вы совершите много увлекательных путешествий по замечательной стране Германии. 

Räuber: Мы желаем вам успехов и радостных открытий!

Alle: Auf Wiedersehen!

(Появляется Белоснежка)
Prinzessin ABC: Guten Tag, Schneewittchen! 

Schneewittchen: Guten Tag, Prinzessin ABC! Guten Tag, liebe Kinder! Я знаю, что вы хорошо знаете немецкие буквы. A умеете ли вы считать по-немецки? Я приготовила для вас загадку. Назовите цифры, которые вы видите на экране!

(Слайд с цифрами. Дети называют их по-немецки.)

* * *

Prinzessin ABC: А я догадалась! Буквы стоят в алфавите в определенном порядке. Эти цифры означают номер буквы в алфавите. Например: 1 это A, 2 - B, 3 – C и так далее. Ну, что, ребята, за дело!

(Группа детей разгадывает ребус.)

Schneewittchen: Ребята, а знаете ли вы немецкие считалки? Расскажите!
* * *

Prinzessin ABC: Wir haben viel Spaß mit der deutschen Sprache. 
Rotkäpchen: Ich sehe ihr kennt das Abc. 

Kasperle:Ihr könnt deutsch sprechen und lesen.
Aschenputtel: Ihr konnt deutsche Lieder singen.
Schneewittchen:  Вы будете изучать немецкий язык и познакомитесь с новыми героями немецкой литературы, узнаете много интересного о немецких писателях и поэтах. 
Baron von Münchhausen Вы совершите много увлекательных путешествий по замечательной стране Германии. 

Räuber: Мы желаем вам успехов и радостных открытий!

Alle: Auf Wiedersehen!

(Слайд с цифрами. Дети называют их по-немецки.)

(Звучит фонограмма к мультфильму «Бременские музыканты». Появляются разбойники.)
Räuber 1: Праздничек у вас!

Räuber 2: Песенки поете!

Räuber 1: Буковки читаете! Загадочки разгадываете!

Räuber 2: А мы вот тоже для вас загадочку приготовили!

Räuber 1: Трудную жуть! Никогда не отгадаете!

Räuber 2: Не отгадаете! Нет, нет! Так что мы вам ее и показывать не будем!

Prinzessin ABC: Здравствуйте, господа разбойники! Вежливые люди должны в начале поздороваться!

Räuber 1: Подумаешь! Ну, здравствуйте!

Räuber 2: Здорово!

Prinzessin ABC: Дорогие разбойники! Наши ребята много знают и многое умеют. Я уверена, они справятся с вашей загадкой!

Räuber 1: Ну, что же вы сами напросились! Смотрите!

(На экране появляется загадка: 23_9_18   19_9_14_4   14_9_3_20   2_15_19_5!   23_9_18   19_9_14_4   19_5_8_18   7_21_20!)
Prinzessin ABC: Ну это же просто цифры!

Räuber 2: А вот и нет! За каждой цифрой прячется буква. Догадайтесь, что это за буквы и прочтите предложение!
* * *

Prinzessin ABC: Дорогие разбойники! Вы большие хвастуны!

Räuber 1: Мы правда не злые. Это у нас имидж такой!

Räuber 2: Мы добрые! Очень! И мы приготовили для вас подарки!

* * *

Prinzessin ABC: Wir haben viel Spaß mit der deutschen Sprache. 
Rotkäpchen: Ich sehe ihr kennt das Abc. 

Kasperle: Ihr könnt deutsch sprechen und lesen.
Aschenputtel: Ihr konnt deutsche Lieder singen.
Schneewittchen:  Вы будете изучать немецкий язык и познакомитесь с новыми героями немецкой литературы, узнаете много интересного о немецких писателях и поэтах. 
Baron von Münchhausen Вы совершите много увлекательных путешествий по замечательной стране Германии. 

Räuber: Мы желаем вам успехов и радостных открытий!

Alle: Auf Wiedersehen!
Mein Hund, der hat vier Beine,

Zwei hinten und zwei vorn,

Und oben hat er keine,

denn da sind die Ohr’n!

Mein Hund, der hat vier Beine,

Zwei hinten und zwei vorn,

Und oben hat er keine,

denn da sind die Ohr’n!

Mein Hund, der hat vier Beine,

Zwei hinten und zwei vorn,

Und oben hat er keine,

denn da sind die Ohr’n!

Mein Hund, der hat vier Beine,

Zwei hinten und zwei vorn,

Und oben hat er keine,

denn da sind die Ohr’n!

Mein Hund, der hat vier Beine,

Zwei hinten und zwei vorn,

Und oben hat er keine,

denn da sind die Ohr’n!

Mein Hund, der hat vier Beine,

Zwei hinten und zwei vorn,

Und oben hat er keine,

denn da sind die Ohr’n!

Mein Hund, der hat vier Beine,

Zwei hinten und zwei vorn,

Und oben hat er keine,

denn da sind die Ohr’n!

Mein Hund, der hat vier Beine,

Zwei hinten und zwei vorn,

Und oben hat er keine,

denn da sind die Ohr’n!

Alle meine Entchen,

Schwimmen auf dem See,

Köpfchen in das Wasser,

Schwänzchen in die Höh’!

Alle meine Entchen,

Schwimmen auf dem See,

Köpfchen in das Wasser,

Schwänzchen in die Höh’!

Alle meine Entchen,

Schwimmen auf dem See,

Köpfchen in das Wasser,

Schwänzchen in die Höh’!

Alle meine Entchen,

Schwimmen auf dem See,

Köpfchen in das Wasser,

Schwänzchen in die Höh’!

Alle meine Entchen,

Schwimmen auf dem See,

Köpfchen in das Wasser,

Schwänzchen in die Höh’!

Alle meine Entchen,

Schwimmen auf dem See,

Köpfchen in das Wasser,

Schwänzchen in die Höh’!

Alle meine Entchen,

Schwimmen auf dem See,

Köpfchen in das Wasser,

Schwänzchen in die Höh’!

Alle meine Entchen,

Schwimmen auf dem See,

Köpfchen in das Wasser,

Schwänzchen in die Höh’!

Hallo, Mausi!

Hallo, hallo, kleine Mausi!

Das ist Mausi, das ist Mausi.

Hallo, hallo, kleine Mausi!

Das ist Mausi in dem Haus.

Sie streichelt ihren Bauch.

Das ist Mausi, das ist Mausi.

Sie streichelt ihren Bauch.

Das ist Mausi in dem Haus.)
Hallo, Mausi!

Hallo, hallo, kleine Mausi!

Das ist Mausi, das ist Mausi.

Hallo, hallo, kleine Mausi!

Das ist Mausi in dem Haus.

Sie streichelt ihren Bauch.

Das ist Mausi, das ist Mausi.

Sie streichelt ihren Bauch.

Das ist Mausi in dem Haus.)
Hallo, Mausi!

Hallo, hallo, kleine Mausi!

Das ist Mausi, das ist Mausi.

Hallo, hallo, kleine Mausi!

Das ist Mausi in dem Haus.
Sie streichelt ihren Bauch.

Das ist Mausi, das ist Mausi.

Sie streichelt ihren Bauch.

Das ist Mausi in dem Haus.)
Hallo, Mausi!

Hallo, hallo, kleine Mausi!

Das ist Mausi, das ist Mausi.

Hallo, hallo, kleine Mausi!

Das ist Mausi in dem Haus.
Sie streichelt ihren Bauch.

Das ist Mausi, das ist Mausi.

Sie streichelt ihren Bauch.

Das ist Mausi in dem Haus.)
Kasperle: Schön! Gut gemacht!
(Появляется Барон Мюнхгаузен)

Baron von Münchhausen: Guten Tag! Ich bin Baron von Münchhausen. Друзья, я очень люблю животных! Я спешил к вам на праздник и взял с собой моего верного пса Зигмунда, мышонка Мауси и диких уток. Но их испугали разбойники, с которыми я храбро сражался, и мои животные разбежались. Я очень переживаю за моих любимцев!

Prinzessin ABC: Ребята! У меня появилась идея! Давайте споем песенку о животных. Они нас услышат и вернутся. Singen wir!
(Дети исполняют песни
* * *

Prinzessin ABC: Wir haben viel Spaß mit der deutschen Sprache. 
Rotkäpchen: Ich sehe ihr kennt das Abc. 

Kasperle: Ihr könnt deutsch sprechen und lesen.
Aschenputtel: Ihr konnt deutsche Lieder singen.
Schneewittchen:  Вы будете изучать немецкий язык и познакомитесь с новыми героями немецкой литературы, узнаете много интересного о немецких писателях и поэтах. 
Baron von Münchhausen Вы совершите много увлекательных путешествий по замечательной стране Германии. 

Räuber: Мы желаем вам успехов и радостных открытий!

Alle: Auf Wiedersehen!
1.                 

Mein Hund, der hat vier Beine,

Zwei hinten und zwei vorn,

Und oben hat er keine,

denn da sind die Ohr’n!

2.

Alle meine Entchen,

Schwimmen auf dem See,

Köpfchen in das Wasser,

Schwänzchen in die Höh’!

3.

Hallo, Mausi!

Hallo, hallo, kleine Mausi!

Das ist Mausi, das ist Mausi.

Hallo, hallo, kleine Mausi!

Das ist Mausi in dem Haus.

Sie streichelt ihren Bauch.

Das ist Mausi, das ist Mausi.

Sie streichelt ihren Bauch.

Das ist Mausi in dem Haus.)
